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          5강  데살로니가 후서 1:11-12의 바울의 기도
[bookmark: _Hlk55483536][bookmark: OLE_LINK82][bookmark: OLE_LINK4][bookmark: OLE_LINK37][bookmark: OLE_LINK38]Understanding the context of Paul’s prayer to be counted worthy
합당한 자로 여겨지게 해달라는 바울의 기도의 배경 이해하기
Paul prayed for the saints to walk in the glory and benefits of wholeheartedness (2 Thes. 1:11-12). He prayed for believers to be inspired by the Spirit to respond to Jesus in a way worthy of Him—
in wholeheartedness. He also connected this with the ability to fulfill all of God’s will in their lives. 
바울은 성도들이 전심의 영광과 유익 가운데 행할 수 있도록 기도했다 (살후 1: 11-12). 그는 믿는 자들이 성령의 영감을 받아 예수님에게 합당한 방식 반응하도록 기도했는데 그것은 바로 전심이다. 그는 또한 이것을 그들의 삶에서 하나님의 모든 뜻을 성취하는 능력과 연결시켰다.
[bookmark: _Hlk56170532]11Therefore, we also pray always for you that our God would count you worthy of this calling, and fulfill all the good pleasure of His goodness and the work of faith with power, 12that the name of our Lord Jesus…may be glorified in you, and you in Him… (2 Thes. 1:11-12)
11 이러므로 우리도 항상 너희를 위하여 기도함은 우리 하나님이 너희를 그 부르심에 합당한 자로 여기시고 모든 선을 기뻐함과 믿음의 역사를 능력으로 이루게 하시고12우리 하나님과 주 예수 그리스도의 은혜대로 우리 주 예수의 이름이 너희 가운데서 영광을 얻으시고 너희도 그 안에서 …(살후 1:11-12)
[bookmark: _Hlk56163159]We gain understanding of this prayer by understanding its context and what Paul said before it.
우리는 이 기도문 전에 바울이 무엇을 말했는지와 문맥을 이해함으로써 이 기도를 이해하게 된다. 
[bookmark: _Hlk56165001][bookmark: _Hlk56164981]4…[I boast of]…your patience [perseverance] and faith in all your persecutions and tribulations that you endure, 5which is manifest evidence of the righteous judgment of God, that you may be counted worthy of the kingdom…6since it is a righteous thing with God to repay with tribulation those who trouble you, 7and to give you who are troubled rest…10when He comes, in that Day, to be glorified in His saints and to be admired [marveled at]… (2 Thes. 1:4-10)
4 그리고 너희의 참는 모든 핍박과 환난 중에서 너희 인내와 믿음을 인하여 … [자랑함이라 ] 5이는 하나님의 공의로운 심판의 표요 너희로 하여금 하나님 나라에 합당한 자로 여기심을 얻게 하려 함이니 … 6너희로 환난 받게 하는 자들에게는 환난으로 갚으시고7환난 받는 너희에게는 … 안식으로 … 10그 날에 강림하사 그의 성도들에게서 영광을 얻으시고 모든 믿는 자에게서 기이히 여김을 얻으시리라 …
(살후 1:4-10)
Paul boasts of their perseverance in persecution. Earlier, he wrote that he sent Timothy to encourage them not to be shaken in their afflictions (1 Thes. 3:2-4).
바울은 박해 가운데 있는 그들의 인내를 자랑한다. 앞서 그는 디모데를 보내 그들이 고난 중에도 흔들리지 않도록 격려했다고 썼다 (살전 3 : 2-4).
[bookmark: _Hlk56164804][bookmark: OLE_LINK74]2…Timothy…to encourage you…3that no one should be shaken by these afflictions; for you yourselves know that we are appointed to this. 4For, in fact, we told you before when 
we were with you that we would suffer tribulation, just as it happened… (1 Thes. 3:2-4)
2… 디모데를 보내노니 이는 너희를 굳게 하고 …3누구든지 이 여러 환난 중에 요동치 않게 하려 함이라 우리로 이것을 당하게 세우신 줄을 너희가 친히 알리라 4우리가 너희와 함께 있을 때에 
장차 받을 환난을 너희에게 미리 말하였더니 과연 그렇게 된 것을 … (살전 3:2-4)
[bookmark: _Hlk56174398]Paul went to cities to strengthen believers—reminding them that they would be persecuted. 
바울은 가는 도시마다 믿는 자들에게  박해가 있을 것임을 상기시킴으로 그들을 강건케 했다. 

22…strengthening the souls of the disciples, exhorting them to continue in the faith, and saying, “We must through many tribulations enter the kingdom of God.” (Acts 14:22)
22제자들의 마음을 굳게 하여 이 믿음에 거하라 권하고 또 우리가 하나님 나라에 들어가려면 
많은 환난을 겪어야 할 것이라 하고 (행 14:22) 
Paul identified three ways that the Lord has wisely or righteously determined to use persecution and the sinful mistreatment of others to strengthen the saints. It is manifested evidence or an open sign of God’s righteous and good leadership. It is proof that God is judging or leading His people in a wise way that leads to their greatest benefit by appointing them to endure persecution in this age. 주님께서 지혜롭고 또는 의롭게 박해와 다른 이들을 향한 죄된 부당대우를 사용하여 성도들을 강화시키시는 것을 바울은 세 가지로 확인했다. 이것은 하나님의 의롭고 선한 지도력의 나타내어진 증거 또는 공개적인 표시이다. 하나님께서 그분의 백성을 이 시대에 박해를 견디도록 놓아두신 것은 그들이 가장 큰 유익을 얻도록 인도하는 지혜로운 방법으로 하나님의 백성을 (구속적) 심판 또는 인도를 하고 계시다는 증거이다.  
[bookmark: _Hlk56165082]4…all your persecutions…5which is manifest evidence of the righteous [wise] judgment of God… 
(2 Thes. 1:4-5)
4  …모든 핍박과 환난 중에서 …5이는 하나님의 공의로운 [지혜로운] 심판의 표[증거]요… (살후 1:4-5)
[bookmark: _Hlk56174729]It requires spiritual insight to agree with His judgment (decision) to appoint us to persecution.
우리가 핍박 받도록 두신 것이 그분의 심판 (결정)이라는 것에 동의하려면 영적통찰이 필요하다.
1Now faith is the substance of things hoped for, the evidence of things not seen. (Heb. 11:1) 
    1믿음은 바라는 것들의 실상이요 보지 못하는 것들의 증거니 (히11:1)
We must cultivate God’s view of how persecution “works in us” to our great benefit. 
 우리는 박해가 우리에게 어떻게 큰 유익을 가져다 주는지에 대한 하나님의 관점을 구해야 한다.
16…we do not lose heart [get offended]. Even though our outward man is perishing, 
yet the inward man is being renewed day by day. 17For our light affliction, which is but for a moment, is working for us a far more exceeding…weight of glory 18while we do not look at the things which are seen, but at the things which are not seen… (2 Cor. 4:16-18) 
16우리가 낙심하지 아니하노니 [마음에 상처를 받지 않나니] 겉사람은 후패하나 우리의 속은 날로 새롭도다17우리의 잠시 받는 환난의 경한 것이 지극히 크고 영원한 영광의 중한 것을 우리에게 이루게 함이니18우리의 돌아보는 것은 보이는 것이 아니요 보이지 않는 것이니 …(고후 4:16-18)
[bookmark: _Hlk56165604][bookmark: OLE_LINK75]Evidence #1: God weans us from worldliness to make us worthy or fit to glorify Jesus. Pressure changes the conversation that we have with God. We get connected more and more to the fact that we are living for something far more glorious and bigger than what we experience in this life. 
증거 # 1 : 하나님은 우리를 세상적인 것에서 떼어 놓아 우리가 예수님을 영화롭게 하기에 합당하거나 적합하게 만드신다. 압력은 우리가 하나님과 나누는 대화를 변화시킨다. 우리는 이생에서 경험하는 것보다 훨씬 더 영광스럽고 더 큰 것을 위해 살고 있다는 사실에 점점 더 연결되게 된다.
5…which is manifest evidence of the righteous judgment [leadership decision] of God, 
that you may be counted worthy of the kingdom of God, for which you also suffer.  (2 Thes. 1:5)
5  이는 하나님의 공의로운 심판 [리더쉽 결정]의 표요 너희로 하여금 하나님 나라에 합당한 자로 여기심을 얻게 하려 함이니 그 나라를 위하여 너희가 또한 고난을 받느니라 (살후 1:5)
[bookmark: _Hlk56167922]That God appointed us to endure persecution so that the saints may be “counted worthy” of His kingdom is a wise or righteous aspect of His leadership (1:5). The word “worthy” here doesn’t mean “deserving of,” but rather “prepared for,” “fitted for,” or “suited for.” 
이것은 하나님께서 우리로 하여금 핍박을 견디도록 두심으로써 성도들이 그분의 나라에 “합당한 ”자가 되는 하나님의 지도력의 지혜나 의로운 측면이다 (1 : 5). 여기에서 "가치 있는"이라는 단어는 "받을 자격이 있는"이 아니라 "준비된", "적합한" 또는 “꼭 맞는”을 의미합니다.
This is how John the Baptist used this word (Mt. 3:8) when calling Israel to “Bear fruit worthy of repentance.” He was not saying “deserving of repentance,” which is not logical. Rather, as fits or is according to genuine repentance. 
세례 요한이 이스라엘에게“회개에 합당한 열매를 맺으라 ”고 부를 때 이 단어 (마 3 : 8)를 사용했다. 그는 “회개 받을 자격이 있는”이라고 말하지 않았는데 그것은 말이 맞지 않기 때문이다 . 오히려, 진정한 회개에 꼭 맞는 혹은 따라오는 이다.
The first way in which persecution gives manifested evidence or proof of God’s righteous leadership is in how it causes us to align more with Jesus and His leadership.
첫 번째로 박해가 하나님의 의로운 지도력에 대한 명백한 증거가 되는 것은 우리로 하여금 예수님과 그분의 지도력에 더 정렬 하도록 만든다는 것이다.
Evidence #2: God will eventually punish those who persecute His people. Thus, we do not get into a wrong spirit by seeking our own vengeance nor do we “give in” to being like those who afflict us. It is right and just that the Lord afflicts those who afflict you. There is a cry for justice in the human spirit—we can be assured that justice will be done, yet it will happen mostly after Jesus returns. 증거 # 2 : 하나님은 결국에는 그분의 백성을 박해하는 사람들을 처벌하실 것이다. 그래서 우리는 스스로 복수 하려는  잘못된 영에 빠지지 않아야 되며 또한 우리를 괴롭히는 사람들처럼 되는 것에“내어주지”도 말아야 한다. 주님께서 당신을 괴롭히는 사람들을 괴롭히는 것은 옳고 정당하다. 인간의 영에는 정의를 위한 부르짖음이 있다. 우리는 정의가 이루어질 것이라고 확신 할 수 있지만, 대부분 예수님이 재림하신 후에 일어날 것이다.
5…evidence of the righteous judgment of God…6since it is a righteous thing with God to repay with tribulation those who trouble you…7when the Lord Jesus is revealed… (2 Thes. 1:5-7)
5이는 하나님의 [공]의로운 심판의 표[증거]요 …6너희로 환난 받게 하는 자들에게는 환난으로 갚으시고7… 하나님의 공의시니 주 예수께서 … 나타나실 때에 (살후 1:5-7)
Evidence #3: God gives His persecuted people rest. We will receive a 100-fold recovery of all that we lost in being persecuted. This sure hope purifies, prepares, and makes us suited to meet Jesus—this increases more as persecution causes us to look to our glorious, eternal future.
증거 # 3: 하나님은 핍박 받는 사람들에게 안식을 주신다. 우리는 핍박를 당하면서 잃어버린 모든 것의 100 배의 회복을 받을 것이다. 이 확실한 소망은 우리를 정결케하고, 준비시키고, 그리고 예수님을 만나기에 우리가 꼭 맞도록 해준다. 핍박이 우리로 하여금 우리의 영광스럽고 영원한 미래를 바라보게 함으로써 이것은 증거된다. 
5…manifest evidence of the righteous judgment of God…7to give you who are troubled rest with us when the Lord Jesus is revealed…10when He comes, in that Day, to be glorified in His saints and to be admired [marveled at] among all those who believe… (2 Thes. 1:5-10)
5이는 하나님의 공의로운 심판의 표요 …7환난 받는 너희에게는 우리와 함께 안식으로 갚으시는 것이 … 주 예수께서 … 나타나실 때에10그 날에 강림하사 그의 성도들에게서 영광을 얻으시고 모든 믿는 자에게서 기이히 여김을 얻으시리라 …(살 후 1:5-10) 
In our enduring persecution, the Spirit redirects our marveling at things of this world to focus it on the beauty of Jesus. At that time the wisdom God’s righteous judgment or decision to appoint His people to endure persecution will be fully manifest as we see the wisdom and glory of having marveled at Christ before He comes—to prepare us for that Day. 
우리가 핍박을 견딤에 있어서, 성령은 우리로 하여금 세상을 놀라워하였던 것에서 예수님의 아름다움으로 우리의 초점을 재조정하신다. 그때에 그분의 백성들로 하여금 핍박을 견디게 하도록 하셨던 하나님의 의로운 심판과 결정의 지혜가 온전히 나타나게 될 것인데, 이것은 우리가 그분이 다시오시기 전에 그리스도로 놀라워하는 지혜와 영광을 보면서 그 날을 위해 우리가 준비되어지도록 할 것이다.
John exhorted believers to live a way so that they would not be ashamed at Jesus’ coming.
요한은  믿는 자들에게 예수님이 오실 때에 부끄러움을 당치 않도록 생활하라고 권했다.
28…abide in Him, that when He appears, we may have confidence and not be ashamed before Him at His coming. (1 Jn. 2:28) 
28… 그 안에 거하라 이는 주께서 나타내신 바 되면 그의 강림하실 때에 우리로 담대함을 얻어 그 앞에서 부끄럽지 않게 하려 함이라 (요일 2:28)
17Beware lest you fall from your own steadfastness…18but grow in grace… (2 Pet. 3:17-18)
17… 너희 굳센데서 떨어질까 삼가라18… 은혜… 자라 가라 … (벧후 3:17-18)
[bookmark: _Hlk56170703]Therefore: In view of these three benefits of enduring persecution, Paul prayed that God may make them worthy of this calling; that is, to prepare and make them fit to glorify and marvel at Jesus.
이러므로: 핍박을 견디어 낼 때의 이 세 가지 유익을 바라보며, 바울은 하나님께서 그들을 이 부르심에 합당하게 만들어 주시길  즉, 준비되어지길, 예수님께 영광돌리는 자들로 만들어 주시길, 그리고 예수님으로 놀라워하도록 기도했다.   
11Therefore, we also pray always for you that our God would count you worthy of this calling… 12that the name of our Lord Jesus…may be glorified in you, and you in Him… (2 Thes. 1:11-12)
11이러므로 우리도 항상 너희를 위하여 기도함은 우리 하나님이 너희를 그 부르심에 합당한 자로 여기시고 …12… 우리 주 예수의 이름이 너희 가운데서 영광을 얻으시고 너희도 그 안에서 … (살 후 1:11-12)
Responding in a way that is Worthy of Jesus
예수님에게 합당하게 반응하기
Paul prayed that God would strengthen the believers so they might respond to His leadership in a way that God esteems worthy of Jesus, thus enabling them to walk in mature partnership with Him. 
바울은 믿는 자들이 하나님께서 믿는 자들을 강케해 주시길 기도했다. 그래서, 하나님께서 예수님의 존귀를 높이시는 방법 안에서 그들이 그분의 지도력에 반응 할 수 있도록, 예수님과 성숙한 파트너십으로 걸을 수 있도록 기도했다.
[bookmark: _Hlk56172074][bookmark: OLE_LINK76]11We pray always…that our God would count you worthy of this calling and fulfill all the good pleasure of His goodness…according to the grace of God. (2 Thes. 1:11-12)
11…우리도 항상 너희를 위하여 기도함은 우리 하나님이 너희를 그 부르심에 합당한 자로 여기시고 모든 선을 기뻐함…우리 하나님… 은혜대로 …(살 후 1:11-12)
To walk worthy of the Lord is to walk in agreement with His heart and ways. We give 
a worthy response to God by resisting compromise and embracing God’s ways, thus, 
being prepared and in position by the grace of God to walk in the fullness of our calling. 
주님에게 합당하게 걷는 것은 그분의 마음과 방법에 동의하며 걷는 것이다. 우리는 타협을 거부하고 하나님의 방법들을 포용함에 의해 하나님께 합당하게 반응할 수 있다. 그래서, 우리는 준비되어지고 있어야 할 곳에 있음으로 하나님의 은혜에 의해 우리의 부르심의 충만함 가운데 걸어가게 된다. 
Paul was essentially asking for an increase of the Spirit’s activity in their lives to inspire them and lead them to the optimum circumstances of blessings and pressures that would result in wholehearted responsiveness—a response worthy of full partnership with Jesus.
바울은 본질적으로 그들의 삶에서의 성령님의 활동을 증가시켜 주실 것을 간청했다. 이는, 그들에게 영감을 주고 예수님과의 완전한 파트너십에 합당한 반응인 전심으로 반응 할 수있는 축복과 압력이 있는 최적의 상황으로 인도 하시길 구한 것이다. 
This included the Lord helping them see and gain victory over various unperceived “blind spots” in their life and ministry. 
여기에는 주님께서 그들의 삶과 사역에서 인식 할 수 없는 다양한 “사각 지대” 를 보고 승리하도록 돕는 것이 포함되었다.
Being counted “worthy” by God has two applications in Scripture that are “according to grace.” 
하나님에 의해“합당”하다고 여겨지는 것은 성경에서 “은혜에 따라” 두 가지 적용이 있다.
First, by the blood of Jesus we are made worthy to be accepted into God’s family by receiving the gift of salvation. No one is “worthy” in the sense of deserving to be forgiven. Salvation is a free gift because of Jesus’ worthiness—we are justified by faith alone (Rom. 3:28; 5:1).
첫째, 예수님의 피로 우리는 구원의 선물을 받음으로써 하나님의 가족으로 받아 들여지기에 합당하게 되었다. 용서받을 자격이 있다는 의미에서“가치있는”사람은 아무도 없다. 구원은 예수님의 가치 있으심 때문에 거저 주는 선물이다. 우리는 믿음으로만 의롭게 된다 (롬 3:28; 5 : 1).
Second, we respond to Him with obedience that is “worthy” of Jesus and His leadership 
(Mt. 3:7-8; 10:37-38; Lk. 21:36; Acts 5:41; Eph. 4:1; Phil. 1:27; Col. 1:10-11; 1 Thes. 2:12; 
2 Thes. 1:5, 11; Rev. 3:4). It is the Lord’s plan to transform those whom He freely justifies. 
둘째, 우리는 예수님과 그분의 리더십에“합당”한 순종으로 그분께 반응한다. (마 3 : 7-8, 10 : 37-38, 눅 21:36, 행 5:41, 엡 4 : 1, 빌 1:27, 골 1 : 10-11, 살전 2: 12; 살후 1 : 5, 11; 계3 : 4). 이것은 그분께서 기꺼이 의롭게 하는 사람들을 변화시키려는 주님의 계획이다.
A. Our experience of God’s grace is meant to grow and multiply throughout our life (2 Pet. 1:2; 3:18); He offers more grace to all who seek to cleanse their hands and purify their hearts (Jas. 4:6-8). 
하나님의 은혜에 대한 우리의 경험은 우리의 삶을 통해 성장하고 번성한다 (벧후 1: 2; 3:18). 손을 깨끗이 하고 마음을 순결하게 하고자 하는 모든 사람에게 하나님은 더 많은 은혜를 베푸신다 (약 4 : 6-8).
6But He gives more grace…8Cleanse your hands…and purify your hearts. (Jas. 4:6-8)
6…은혜를 주신다…8… 손을 깨끗이 하라 … 마음을 성결케 하라 (약 4:6-8)
God’s people must be strengthened to escape the snare of sin and fear and stand in victory (21:36).
하나님의 백성은 죄와 두려움의 올무에서 벗어나 승리에 설 수 있도록 강건함을 받아야만 한다 (21:36).
[bookmark: OLE_LINK25][bookmark: OLE_LINK24]34“Take heed to yourselves, lest your hearts be weighed down with carousing, drunkenness, and cares of this life…36Watch…and pray always that you may be counted worthy [have strength] to escape all these things…and to stand [with victory] before the Son of Man.” (Lk. 21:34-36)
34너희는 스스로 조심하라 그렇지 않으면 방탕함과 술취함과 생활의 염려로 마음이 둔하여지고 …36이러므로 너희는 장차 올 이 모든 일을 능히 피하고 인자 앞에 서도록[승리하여] 항상 기도하며 깨어 있으라 하시니라 (눅 21:34-36)
[bookmark: BegMark][bookmark: OLE_LINK26][bookmark: OLE_LINK27]Have strength: A vibrant spiritual life leads to courage and zeal for God. The phrase be counted worthy (v. 36, NKJV) is translated as have strength in most modern translations. An NKJV footnote offers to have strength as an alternate translation. The idea is to be strengthened to respond to Him in a way that is worthy of who He is and to stand in victory as overcomers instead of falling into sin. 
힘을 가지라 : 활기찬 영적 생활은 하나님에 대한 용기와 열심으로 이어진다. 가치 있는 것으로 간주되는 구절 (36 절, 뉴 킹 제임스 버전)은 대부분의 현대 번역에서 힘이 있는 것으로 번역됩니다. 뉴 킹 제임스 버전은 각주에서 대체 번역으로 힘을 가지라 라고 적어 놓았다. 이 의미는 그분이 누구인지에 합당한 방식으로 그분에게 반응 하도록 힘을 주며 죄에 빠지지 않고 이기는 자로서 승리에 서도록 강화되는 것이다.
Watch and pray:  Both Jesus and Paul emphasized the call to “watch” in the context of describing pressure in the end times (Mt. 24:42; 25:13; Mk. 13:9, 33, 34, 35, 37; Lk. 21:36; Rev. 16:15; cf. 1 Thes. 5:6). Thus, we are to position ourselves to receive greater insight (by watching) to understand what the Lord is doing and greater strength (by prayer) to love well as pressures increase. Those who grow in understanding and strength will be strengthened to stand as overcomers. 
깨어 (있으라 그리고) 기도하라 : 예수님과 바울은 모두 마지막 때의 압력을 묘사하는 맥락에서 “깨어 있으라” 라는 부르심을 강조했다 (마 24:42; 25:13; 막 13 : 9, 33, 34, 35, 37; 눅 21:36; 계 16:15; 참조. 살전 5 : 6). 따라서 우리는 주님께서 무엇을 하시는 지를 이해하기 위해 더 큰 통찰력을 얻고 (보면서), 압력이 가해지는 만큼 사랑할 수 있는 더 큰 힘 (기도로)을 받는다. 이해력과 힘이 자라는 사람들은 이기는 자로 설 수 있도록 강화 될 것이다.
Four benefits and results of walking worthy of the Lord 
주님께 합당한 자로 걸어가는  네 가지 유익과 결과
Paul requested four specific benefits when asking God to strengthen them to walk worthy.
바울은 하나님께 합당하게 걸을 수 있도록 힘을 주시길 구할 때 네 가지의 구체적 유익을 요청했다.
11We pray always…that our God would count you worthy of this calling and fulfill all the good pleasure of His goodness and the work of faith with power, 12that the name of our Lord Jesus… may be glorified in you, and you in Him, according to the grace of God. (2 Thes. 1:11-12)
11 우리도 항상 너희를 위하여 기도함은 우리 하나님이 너희를 그 부르심에 합당한 자로 여기시고 모든 선을 기뻐함과 믿음의 역사를 능력으로 이루게 하시고 12… 우리 주 예수의 이름이 너희 가운데서 영광을 얻으시고 너희도 그 안에서 영광을 얻게 하려 함이니라 (살 후 1:11-12)
[bookmark: _Hlk56159920][bookmark: OLE_LINK73]#1 Fulfill all the good pleasure: Our vision is to walk in the fullness of all that God has ordained. 
It is God’s pleasure to use His people as vessels to release His kingdom power. He is not reluctant; thus we contend with confidence for the full release of His purposes—individually and corporately.
# 1 모든 좋은 기쁨으로 채우소서: 우리의 비전은 하나님께서 정하신 모든 것의 충만함으로 걸어가는 것이다. 이는 하나님 나라의 권능을 풀어놓는 그릇들로써 하나님의 사람들을 사용하시는 하나님의 기쁨이다. 하나님은 주저하지 않으신다. 따라서 우리는 개인으로나 단체로서 그분의 목적을 완전히 풀어 놓기 위해 자신 있게 싸운다.
32“Do not fear…for it is your Father’s good pleasure to give you the kingdom.” (Lk. 12:32)
32 … 무서워 말라 너희 아버지께서 그 나라를 너희에게 주시기를 기뻐하시느니라 (눅 12:32)
God’s desire is that we walk in the fullness of all that He has ordained and not be content with less. We do not want to come up short of walking in all that He has planned for their life. 
하나님의 갈망은 우리가 그분이 정하신 모든 것의 충만 함 안에 걸어 감으로 완전한 만족 안에 있는 것이다. 우리는 하나님이 우리의 삶을 위해 계획하신 모든 것에서 부족하게 살기를 원하지 않는다.
12I press on, that I may lay hold of that for which Christ Jesus has laid hold of me. 
(Phil. 3:12)
12 … 오직 내가 그리스도 예수께 잡힌 바 된 그것을 잡으려고 좇아가노라 (빌3:12)
The measure of our partnership with Jesus is affected directly by the measure of our responsiveness to His leadership. Even after David stumbled, he rose to do all of God’s will.
예수님과 우리의 파트너십의 정도는 그분의 지도력에 대한 우리의 반응 정도에 의해 직접적으로 영향을 받는다. 다윗은 넘어진 후에도 하나님의 모든 뜻을 행하기 위해 일어 섰었다.
22“I have found David…a man after My own heart, who will do all My will.” (Acts 13:22)
22… 내가 … 다윗을 만나니 내 마음에 합한 사람이라 내 뜻을 다 이루게 하리라 … (행13:22)
#2 Work of faith: He releases the works of the kingdom in response to our “partnership of faith.”
# 2 믿음의 일: 하나님은 우리의 “믿음의 파트너십” 에 대한 반응으로 하나님 나라의 일을 풀어 놓으신다.
#3 Jesus may be glorified in you: God desires to put Jesus’ glory on display through the dedicated lives of His weak people so that Jesus may receive His inheritance and the glory due His name. 
# 3 예수님이 너희 중에 영광을 받으시도록: 하나님의 연약한 백성들의 헌신적인 삶을 통해 예수님의 영광을 나타내어 예수님이 그분의 유업과 그분의 이름에 합당한 영광을 받으시길 하나님은 갈망하신다.
With all our heart: The Lord promised to release a greater measure of the Spirit’s activity in our lives (Joel 2:28) as we turn to the Lord with all of our heart (Joel 2:12).
온 마음을 다하여 : 주님은 우리가 온 마음을 다해 주님께로 향할 때 (요엘 2:12) 우리 삶에서 성령님의 활동을 더 많이 풀어 주겠다고 약속하셨다 (요엘 2:28).
12“Turn to Me with all your heart, with fasting, with weeping, and with mourning.” 13So rend your heart…for He is gracious…and of great kindness; and He relents from doing harm… 28“And it shall come to pass afterward that I will pour out My Spirit on all flesh.” (Joel 2:12-13, 28)
12 … 너희는 이제라도 금식하며 울며 애통하고 마음을 다하여 내게로 돌아오라 하셨나니13너희는 … 마음을 찢고 …그는 은혜로우시며 … 인애가 크시사 뜻을 돌이켜 재앙을 내리지 아니하시나니…28그 후에 내가 내 신을 만민에게 부어 주리니 … (요엘 2:12-13, 28)
If we don’t have something to die for, then we don’t have anything to live for. The resolve to love and serve God with all of our heart is essential to our emotional well-being. Many seek in vain to enjoy contentment without seeking to be fully committed to His leadership. 
만약 우리에게 죽어도 좋을만한 그 무언가가 없다면,  살아야만 하는 그 무언가도 없다. 마음을 다해 하나님을 사랑하고 섬기겠다는 결심은 우리의 감정적 강건에 필수적이다. 많은 사람들은 그분의 지도력에 전적으로 헌신하지 않고 만족을 누리려고 헛되이 추구한다.
#4 That you are glorified in Him: Believers are glorified in Christ in two ways. 
# 4 그분 안에서 너희가 영광을 받도록 : 믿는 자들은 두 가지 방법으로 그리스도 안에서 영광을 받는다.
First, in this age, the Spirit of glory enables people to walk in God’s purpose for their life. 
The manifest presence of God’s glory increases on our lives in in times of persecution. 
첫째,이 시대에서 영광의 영은 사람들이 자신의 삶에 대한 하나님의 목적에 따라 행할 수 있도록 해주신다. 하나님의 영광의 명확한 임재는 핍박의 시기에 우리의 삶에서 현저히 증가된다.
14If you are reproached for the name of Christ…the Spirit of glory…rests upon you. 
(1 Pet. 4:14)
14 너희가 그리스도의 이름으로 욕을 받으면 … 영광의 영 … 너희 위에 계심이라 (벧전 4:14)
Second, in the age to come, we will live in a city—New Jerusalem— that is filled with glory. 
둘째, 다가올 시대에 우리는 영광으로 가득 찬 도시 새 예루살렘에서 살 것이다.
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